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DEBRECZEN
A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÍRT KÖZLÖNYE.

MEOJELEN M-APOKTKIlsrT EEetTEE: ES VASAKHAP mvÉTELÉVEL

József főherczeg ünnepe.

Debreozen, air. 11

(R. N.) Fényes ünnep helye AJcsuth, 
József főherczeg családi birtoka: most 
nagykorusilják ott királyi engedelemmel 
a királyi család legnépszerűbb tagjának 
fiát, a dicső József nádor unokáját.

őszinte, igaz örömtől dobban meg 
millió meg millió magyar ember szive e 
hir hallatára. Úgy érezzük mindnyájan, 
hogy népünk, nemzetünk legnemesebb 
barátjának ünnepe a mi ünnepünk is; 
Alcsulh felé fordulunk örömkönnyekkel 
szemünkben s lelkes, buzgó imával kér­
jük az egek mindenható urát: áldd meg 
őt istenünk a legnagyobb áldásoddal, hi­
szen ő úgy a mienk, mint a hogy mi 
mindnyájan az övéi vagyunk!

Nincsen a földön nemzet, melynek 
több ellensége volna, mint éppen a ma­
gyar nemzetnek. Évszázadokon kellett 
harczolnunk külső és belső támadások 
ellen s hála első sorban erős szivünknek 
és karunknak: mindig diadallal kerül­
tünk ki a legvéresebb küzdelemből, a 
legerősebb elnyomásból is.

De talán soha oly erős viadalra 
még nem kell nemzetünk, mint éppen e 
század elején, midőn a szabadságvágy és 
a haladás ösztöne karöltve jártak lelké­
ben. De múlhatatlanul elbuktunk volna 
minden lelkesedés daczára is, ha nincs 
valaki, a ki fenségével, hatalmával, tehet­
ségével és jóságával előállva baráti job­
bot nyújtson nekünk s megragadva zász­
lónkat, azt diadalra vigye. Ez a férfiú 
volt József nádor. Szobra ott áll fővá- 
I ősünk egyik legszebb terén; emlékét soha 
semmi ki nem törli szivünkből.

S dicső apának méltó fiát nyertük 
a most is élő derék főherczeg személyé­
ben. 0 a király után az uralkodóház leg- 
magvarabb tagja, itt lakik közöttünk, osz­
tozik Örömünkben és bánatunkban ; igazi 
barátunk. Résztvesz a közélet minden 
mozgalmában, a tudományok s művésze­
tek buzgó pártfogója s mint honvédsé­
günk főparancsnoka, ápolja a hazafias 
szellemet. U maga testestől-lelkesfül ma-

ember, felesége valódi magyar asz- 
szcpűV s gyermekei magyaroknak vannak 
néyjjlVe.
^“Winden túlzás nélkül nevezhetjük 

te^tZ József főherczeg családját az ural- 
k^doház magyar ágának.

S nekünk debreczenieknek talán a 
legtöbbször volt alkalmunk meggyőződést 
szereznünk József főherczeg hazafiságá- 
vól s igaz magyar voltáról. Nagyon sokat 
járt körünkben s az ő egyszerű . méltó­
sága s nyájas előzékenysége örökre meg­
marad emlékezetünkben. Tudjuk, érezzük, 
hogy ő igazán szeret bennünket; de hogy 
mi is igazi rajongással környeztük őt 
mindig, tanúsítja azon körülmény, hogy 
valahányszor nálunk járt, lelkesüli öröm­
mel zarándokolt elébe a nép, hogy fo­
gadja. A hányszor városunknak vendége 
volt, örömünnepet tartottunk tiszteletére, 
mert méltán tisztelhette, sőt imádhatta a 
legmagyarabb főherczeget az ország leg- 
magvarabb városa

A most nagykorusitott József Ágost­
ról is, kit szintén volt már szerencsénk 
körünkben látni és üdvözölni, hisszük és ' 

j bizton reméljük, hogy nagyatyja és atyja 
szellemét mindenben örökölni fogja. Ez a 
szellem az egyedüli, mely nemzetünk szi­
vét meghódíthatja számára is, amint meg­
hódította boldogult nagyatyja és derék, 
népszerű atyja számára. És ha igazi sze- 
retetet talál valahol: azt úgy seholsem 
találhatja meg, mint itt mi közöttünk, a 
magyar nemzet hálás ragaszkodásában.

Örömmel üdvözöljük tehát őt nagv- 
korusitása alkalmából s midőn együtt 
ünnepelünk a magyar főherczegi család­
dal, szívből kívánjuk, hogy az ifjú főher­
czeg, ki most lép ki a közéletben neki 
biztosított fényes pályára, méltó legyen 
dicső elődeihez!

nalmakat tartalmazza: »Az osztrák államok 
összes románjainak egyetlen önnálló nemzetté 
való egyesítése az osztrák általános birodalmi 
gyűlésben.« »A nemzeti érdekekek a román 
nemzetnek egy erre kiszemelt közege képviselje 
a magas osztrák birodalmi minisztériumban.« 
Ennek alapján panaszkodnak azután az oláh 
diákok a magyarok részéről tapasztalt elnyomás 
fölött. Kiindulási pontjuk, melyből érveiket me­
ntik, a magyar államnak negécziója s ebből 
a őzéiből nem riadnak vissza attól sem, hogy 
meghamisitsák a történelmet és a statisztikát. 
Azt hisszük, hogy oly mozgalom, mely megta­
gadja annak az államnak alapjait, melyben a 
mozgalom vezetői élnek, önmagát Ítéli el s 
mint izgatás, mely a világ itélőszéke elé lép, s 
panaszkodik a miatt, hogy nálunk szabadság 
nem létezik, annál nevetségesebb, mert maga 
ennek a Könyvnek megjelenése és Magyaror- 
szagon forgalomban léte a legcsattanósabh czá-
mlQ f á f U a~~: ____ _ i. • »'

ma

A magyarországi oláh diákok
vaskos kötetet adtak ki, melyben s magyar 
egyetemi ifjúságnak a román kérdésben meg­
jelent és a romániai egyetemi hallgatók emléki­
rata ellen intézett röpirátával foglelkoznak. Az 
oláh diakokat annak az emlékiratnak szelleme 
hatja át, melyet az oláhok 1849. február 25- 
ikén Olmülzben adtak át a »császárnak.« nz 
az emlékirat egyebek között a következő kivá-

folatát képezi annak a mindent elnyomó ,„«- 
gY<tr zsarnokságnak, melyet a románok nálunk 
eltűrni kénytelenek.

A képviselői átalány.. A képvi­
sel őház, mint tudva van, határozatával utasí­
totta a kormányt törvényjavaslat előterjeszté­
sére, melynek értelmében a képviselők java- 
da.mazása a jövő évtől kezdve napdij helyett 
a talány ös-zegben lenne megállapítandó. E ha­
tározatnak megfelelőig a kérdéses törvényja­
vaslat mar előkészítés alatt is áll a belügymi­
nisztériumban. Kidolgozására Be z eredj Viktor 
miniszteri tanácsos nyert megbízatást. Tartal­
mának irányt szab a kormánynak az a meg­
állapodása, melyet a miniszterelnök ki is fejtett 
volt a szabadelvű párt egyik értekezletén, hegy 
a leendő átalány legfeljebb némi kikerekitéssel 
megfeleljen az eddigi képviselői napdijak maxi­
mumának. A napdijak maximumát a képviselők 
a mull. é\ben húzták, midőn is teljes tizenegy 
hónapra kellett a háznak napdijakat kiutalvá­
nyoznia. Ehhez képest s beszámítva a nyolcz- 
száz forint lakáspénzt is, körűibe!ijii kétezer
hatszázforiutbólfogjövdre á 11 a n i 
a képviselő »átalány.« A háznak azok 
a tagjai, kik a képviselőséggel összeférő állami 
hivatalt viselnek — miniszterek, államtitkárok, 
budapesti egyetemi tanárok — nyolczszáz fo­
rinttal kisebb átalányban fognak részesülni, 
mint a többi képviselők.

VI Augusztus II,
Hirdetési díj :

N«f-y hasábos petit sorérPs kr Nazyobb 
tetjeJelma « többszöri hirdetések ‘alku 
ezernit jutanyoe áron vetetnek fel Bilvez 

díj minden külön beijtntijirt 80 kr

Hirdetést vas, reclamot magiban foglaló 
újdonság sora 50 '

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajczár

“»»'«Madéhfalban*

Kéziratok nem adatnak viesza.

elénakatiákÜvet * te,mesvári ügyédi kamara 
k-Lr J , T1’ me,y majd bővebben foglal- 
gvarorszáffó “ kérdéSSe1’ ho8v szabad-e Ma- 
uLsűani 8 magyar beadványokat vissza­

felé kt!tr'Í Pónz '"érésé csak az ősz vége

mára ^ed ig ^ha ^ko rMá ha nbavannamegá*lapi u^a

sz gy , if * * * * 80™' pnmási birtokokat - ösr- 
szesen kilenczvenotezer hold - már lezközc
lebb berbe fogják adni. A prímást az bírta rá 
erre az e határozásra, hogy az eddigi Mz, ke-
Tfrt yotrt“ egy"egy h0ld a!ig jövedelmezett

„DEBRECZEN“ TÁRCZÁJA.
*)

Jele van lobogó lángokkal a vulkán, 
Zúgó hullámmal a tenger,
A levegő ragyogó sugarakkal.
Szivem ragyogó szerelmiméi.

nappal

Kialszik a vulkán, a tűz hamuvá lesz, 
Évezredek a tengert elapasztják,
Jön az éj sebesen, megharezol a 
És felteszi esillagkoronáját.

Csak a tiszta szerelmet nem éri enyészet 
Itt ég az örökre szivemben,
S hiten követ a csöndes nyugalomra, 
Sötét síromba is engem.

Révi Nándor.

APRÓ ELBESZELESEK.
Irta : Komjáthy Sándor.

I.
Mike Ágnes.

I.
— Mi lelt, ugyan, kicsi lánykám, Mike Ágni? 

Panaszos az orczád, kisírva a szemed.
Mike Ágni picziny ajka úgy elhallgat, még 

is beszél . . . Nagy panasz az. Nem lehet azt 
csak úgy kibeszélni. Siralom az ő élete, akár 
az árvaságra jutott gyermeké. Hej, mert neki 
hiába van édesanyja : még sincs, még sem volt, 
a ki gondját viselje — soha! Ugv nőtt fel, mint

égi madár : egyik ágról a másikra, egyik házból 
a másikba ; lesve a kegyelem kenyeret : keserű 
falatot ; mit ma felpanaszolva adnak, holnap a 
fejéhez vernek ... S az édes otthont kerülve, 
a más küszöbét keresve kell tűrni az idegen 
szemrehányást, hozzá szokni a naponkénti szi­
dalomhoz : hogy megtanuljon a bőr fehér ma 
radni, mikor arczul ütik.

Hová visz ez az élet, Istenem 1
II.

— Hol cserélted ezt az arezot, Mike Ágnes ? 
Mi jött hozzád ? Majd elrepülsz, majd meg- 
csábulsz : olyan szélt vett széles kedved 1

Feleletül az a lány olyan hetykén dalolja rá :
•Éj haj .'jár utánam egész fala legénye:
Én meg csak úgy csalogatom, hitegetem — válogatok

belőle.«
S mosolygása, kacsintása úgy évődik a 

kérdővel. Epéssé lesz, a ki látja.
— Hm, be nagyra vagy ! Úti czifra, házi 

rossz vagy ! Nem kell már a más kenyere, ugy-e?
A lánynak mintha nem is fájna az arczul 

ütés : olyan könnyen vágja vissza :

BELFÖLD.
A magyar nyelv ellen. Az aradi 

román püspök rendeletet bocsátott ki espere­
seihez, hogy ezentúl csak oláh nyelvű bead­
ványokat fogadjanak el és minden hozzájuk 
érkező esetleges magyar ügyiratot utasítsanak 
\issza Így megtörtént, hogy a temesvári román 
esperessé» nem fogadott el egy magyar hites 
ügyvéd által hozzá benyújtott válópéri bead-

külföld.
„ Gladstone-kormány, London

Ug' p A súrlódások és tárgyalások Gladstone 
me Roseberry közt ez utóbbinak a teljes dia­
dalával végződtek. Roseberry tehát ma este
Sl’ffiÓb hxlnap reggeI visszaérkezik Pá-
veítését rnba, fátVesZ1 a kümgvi hivatal 
ezeteset. \ ezetni fogja egyedül, úgy hogy

mindenben szabad keze lesz és mindenben l
íekedhetik11 III. IV. a°U köv'f eléfeknek megfelelően cse- 
ekedhenk. a mi azt jelenti, hogv Roseberrv

lm km'8Vru nyban, fog,a tovabb vezetni Ang- 
a kulPoUtikáját. A súrlódás közte es Glad­

stone közt különösen pénteken volt erős de 
Spencer lord kiegyenlítette a differencziákat.

A marokkói belháborn. Tanger 
aug 9. A szultán csapatai és a fölkelők közt 
egesz napon át folyt a harcz. A szultán tüz
ArS,e8LhlrC,Zképte.lennek’ gyengének bizonyult.

lázadok lovassága jobb, mint a szultáné A 
csapatok futva vonultak Tanger felé, útközben 
mindent, a mi elebok akadt, legyilkolva, föl­
perzselve, de a városi csapatok visszaverték a 
fosztogatókat és bezárták a kapukat.
mnlt , ehek és németek. Rhoschitzban
rendez\ptarnap a,n(émet ‘»vészek diszlakomát 
rendeztek a mulatság közben csehek rontot­
ok ?? a t,e,rernbe’ megtámadták a mulatókat, 
tnrní I eldongették őket. szétrombolták a bu- 
torokat vegre csendőrök jöttek, kiknek ol- 
a ina alatt a németek hazamehetted

Az iskolák beszámolója.
III.

(A debreczeui kereskedelmi akadémia és a vele kap­
csolatos alsófokn kereskedelmi iskola értesítője az 
1891 92. tanévről a tanintézet fennállásának XXX1I1 

évében, közzéteszi Dr. Bayer Ferencz igazgató')

Az értesítőt Dr. Szántó Sámuelnek »A 
földrajztanítás fontossága« ez. értekezése ve-

•Szöl a világ: mit hajtok rá! 
Ügy ég a tűz, ha raknak rá.«

— Ejha ! Meg ne sirasd még a kedved, 
lányom ! Majd sok »szánom-bánom« lesz a 
»mit én bánom“, Mike Ágnes!

Eh, mit ! Oda se hallgat a szónak ! Csak 
azért is övé a ma ! Mi lesz holnap ? mi gondja 
rá ! Csak azért is tovább fújja :

*) Mutatvány szerzőnek kiadandó verskötetéből.

»Átölellek két kezemmel:
Hadd nézze más irigy szemmel«

Olyan szélcsap, olyan ledér ! Ajkán szint 
nevet a dal. Észhon ó a kacsintása . . . Hej,

a ki látja, a ki hallja : bomlik az utána. Ott 
veszti az eszét, ott feledi verdeső szivét abba 
az arany kedvbe, dalos szóba, pokol-tüzes 
kacsintásba.

Az a lány, pedig : bej hogv tudja, hej be
látja!

Bár ne tudná, bár ne látná úgy 1
III.

— Ejha, Mike Ágnes ! vig voltál, dali ma­
dár voltál, bokor-ugrós szoknyádban tánezos 
Kati voltál : hova vitte el a gólya régi kedved ?

Szegény leány panaszkodik (ki halljameg rjt) 
Két szeméből, szép szeméből köny is fakad :

— Isten verése van rajtam. Rossz a vi­
lág . sokat bántott, üddig tűrtem, de már to­
vább nem tűrhetek, nem szenvedek. Nem mu­
táltam a jó arezot, a mikor azt megütötték.

— Hadd el, hadd el ! kifogás ez csak. 
Mást suttognak a faluban. Valid meg inkább : 
hogy maradt el hű szerelőd ? Mit kaczagnak a 
legények ? Kitől kérdik : ér-e még a kötöd térdig'?

Mike Ágnes arczát elfutja a pirosabb vér.
A haragtól, nem is a szégyentől. Szólni akar, 
rikoltani ... de csak elhallgat, hátat fordít :

— új) mit ! Felöle szólhat, szapulhat a 
világ kedvére. Azért van nyelve az embernek, 
hogy ne csak tartsa a szájában, hanem forgassa 
is, ha akarja ! Ő felőle ugyan forgathatja. Be­
csületes volt a neve, az is marad. A világ nyelve 
el nem veszi, nem veheti. A fejét még feljebb 
hordja csak azért is.

IV.
— No te szép lány : hova leltél ? Hal­

ni készülsz ? Holt-hatavány a két orczád. Ho­
va tűnt a piros rózsa, életrózsa róla ?

Mike Ágnes kevély szava kurtán csattan : j
— Mi gondja rá a banyáknak.
— Nem addig az, édes leányom ! Siket

vagy-e ? Gonosz vagy-e ? - Kiált utánad a 
bűnöd ; egész világ rólad beszél : nem hallod 
Kis csecsemőt vettek ki a halászok . . . Hol­
das éjen a vén banyák téged láttak leoson­
ni .. . Mit kerestél, hova jártál ?

Az a leány fehér fal lett. Reszket, mint 
a nyárfa-levél ; dadog mint az ijedt gyerek • 
amint beszél :

— Jaj Istenem ! . . . Hallgasson el ! Hall­
gasson meg ! . . . Dehogy, dehogy! Holdas éjen, 
hideg éjen elvesztettem . . . piros rózsám ke- 
restem meg. — Itt van már a két orczámon 
Nl> hogy lángol, ni. hogv ragyog ! . Vagy 
már nincs itt?! - Megyek vissza : meg­
találom. ' 8

Holdas éjen, hideg éjen a futó hab na­
gyot locscsan : ketté nyílik, összeborul.

A halászok hálót vetnek. Hálójukban fe­
hér hulla, sápadt hulla. Tisza pariján sirt is 
vájnak, eltemetik.

ii
Babiák bácsi.

Szegény Babiák bácsi ! Hogy el is lehet 
Intetni vele minden bolondot. — Pedig tud­
hatná már : milyen rossz a világ nyelve. — 
Sokszor károg olyat, ami nem hoz mindjárt 
havat. Csintalanság az egész.

Hogy elrontották a jámbor atyafinak a 
mindszenti vásárját is !. .

Legszebb zabot vitt a nagy-károlyi vá­
sárra Babiák bácsi. Paraszt ember szüntelen 
azon töri az esze tokját : hogy szedhesse rá, 
aki útjában áll.

A vén róka Kársmér Estók nem is áll-

i 1
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2 DEBRECZEN, 1892. augusztus 11. 1892.

zeti be, melyet az igazgatói jelentés követ. — 
Szó van ebben általában az akadémia és a 
vele kapcsolatos alsófoku kereskedelmi iskola 
előnyös voltáról, az előmenetelről, fegyelemről, 
egészségügyről, könyv- és szertárak, valamint 
a szives adományokról.

A jövő tanévben már megnyittatik az 
akadémia uj, önálló épülete. Emlités van téve 
az igazgatói jelentésben továbbá a virágzó if­
júsági egyletekről és három iskolai ünnepről, 
u. in.: Széchenyi emlékünnepéről, a koronázás 
évfordulójáról és azon szép családi ünnepről, 
melyen Zádor Lajosnak, az akadémiát fenn­
tartó kereskedő-társulat elnökének életnagyságu 
arczképét leplezték le.

Beiratkozott az akadémiába összesen 188 
tanuló, az alsófoku kereskedelmi iskolába 139. 
A kereskedelmi esti tanfolyamba 55, ezek kö­
zött 7 nő. A kereskedelmi akadémia ifjúságá­
nak szellemi kiképzésére szolgált az önképző­
kör, melynek volt magyar és idegen-nyelvi 
szakosztálya; volt dal- és zene-egyletük, va­
lamint ifjúsági segélyző-egyletök is.

Nevezetes azon törekvés, mely szerint az 
akadémia, mint testület, zászlót akar készít­
tetni s erre az alapra össze is gyűjtött már 
az ifjúság a maga körében 232 frt 68 krt. — 
Remélik, hogy e zászlót már a jövő évben fel 
fogják avatni.

IV.
A debreczeni állami főreáliskola tizenkilenczedik ér­

tesítője az 1891—92. tanévről, összeállította Fazekas 
Sándor id. igazgató.)

Az értesítőt bevezetik Dr. Bruckner Ernő 
és Kovaliczky Antal tanár értekezései. — Fel­
vannak sorolva benne az adatok a reáliskola 
ez évi történetét illetőleg. Nevezetesen az is­
kola helyének megváltoztatása, változás a sze­
mélyzetben, Krisztiani Alajos tanár halála és 
életrajza, az iskolai év megnyitása és a taní­
tás menete. Volt ez iskolai évben 227 rendes 
és 3 magántanuló. Ez évi szaporodás 25.

Az egészségügyi felügyeletet Dr. Bruckner 
Ernő teljesítette, ki az egészségtannak okleve­
les rendkívüli tanára is volt.

Meglátogatta az intézetet Békési Gyula 
tanker, főigazgató és Berecz Antal, a buda­
pesti felsőbb leányiskola igazgatóján kívül Ho­
fer Károly budapesti főreálisk. igazgató is, a 
ki megvizsgálván a tanárok módszerét a ta­
nulók haladásával egyetemben három napon 
keresztül és az épületet, mint a czélnak meg 
nem felelőt, elvetendőnek nyilvánítván, kijelen­
tette, hogy az iskola 2—3 év alatt, ha meg­
felelő épületet és kellő felszerelést kap, a leg­
jobb reáliskolák egyikévé lehet.

A jövő iskolai évben felállítják a 8-ik 
osztályt is és az iskola uj épületének feleme­
lésével sietni fognak, hogy a tanítást abban 
már az 1893—94. iskolai évben megkezdhessék.

V.
A (iebveczenl ev. ref. egyház leánynevelő-intéze érte­

sítője az 1891—92-dik iskolai évről. XVI11. évfolyam.
A praesbyteri közgyűlés határozatából közli : Dóczy 

Gedeon igazgató.)

Előttünk áll egy olyan kitűnő szervezetű 
leányiskola értesítője, melynél különbet a Ti­
szántúl még eddig nem igen mutathatott fel s 
nem is hisszük, hogy egyhamar felmutathat.

hatja meg szó nélkül. Oda sonfordál egy fia­
talabb gazdához :

— Te Peti ! Igaz, hogy ez a tót olyan 
szép »életet» hoz megint ?

— Mint az arany, Estók bácsi.
— Tyüh, a ki teremtette is a tót lelkét! 

Mind elüti kezünkről a jókori vásárt. — Na, 
hogy törnék is el a tengelye — még a Mesz- 
szilátón innen. — Hadd" késnék el egy ki­
csit, úgy fél délig. — Mit mondanál hozzá 
hé ? . .

— Sohse búsuljon kend azon. Majd az 
elevenére tapintok én ; csak rám kell hagyni.

Éjszaka is volt; csendes idő is volt; a 
nótából is jó formán kifogytak. — Szó nélkül 
pedig csak lehetetlen kiáliani az utat, mikor 
tizenkét gazda viszi piaczra félesztendei re­
ménységét. Egymást űzte — váltotta a tréfa, 
a szélnéküli bohóskodás. Még Babiák bácsi is 
belekottyant a diszkurszusba :

— Hát, halljatok, sag jó is vön egy jó 
áldomáska csapni jó vásár után.

— A bizony, Janó bácsi, csapják csap­
ják biz azóta a kend felesége körül oda ha­
za. Erzsi néni, meg az obsitos csak azt vár­
ják, hogy kend a házból kitegye a lábát. Még 
a Pirka lányt is ott kuczorogtatják a pitaraj- 
tó előtt.

— Hisz, csak nem szeresse tán enyim 
felesig ? !

— Nem e ? ! Kérdezze meg csak Zálog 
Ambrus bácsit, hogy hamarabb tudta a baka: 
hogy eljön k nd a mindszenti vásárra,— akár 
kend is.

Ez intézetnek 18 éves múltja van és oly ne­
velést adott a leányoknak, oly művelődést biz­
tosított nekik mindig, melynek folytán azok a 
legfelsőbb társadalom magas igényeinek is meg­
felelnek.

Köszönet a tiszántúli egyházkerület, kö­
szönet a debreczeni egyház-és köszönet, forró 
köszönet az adakozó közönség jószívűségének: 
a debreczeni ev. ref. felső leányisko'a párat­
lan a maga nemében s már maholnap meg­
nyitják gyönyörű uj palotáját a gyermekeik 
jólétét szivükön hordó szülők igaz örömére!

Az idén ez intézet összeköttetésbe hoza­
tott a női kereskedelmi tanfolyammal, mely­
nek fényes sikerét közölni már szerencsénk 
volt. Látogatásokat tettek: főt. és inéit. Kiss 
Áron püspök ur, Berecz Antai, Kiss József, 
Eötvös Károly Lajos és Tóth József tanfel­
ügyelők, továbbá minden hónapban egyszer a 
lelkipásztori gondosság érzetével nt. Nemelhy 
Lajos lelkész ur. Berecz Antal, mint a minisz­
ter leküldött biztosa tette látogatását s a mi­
niszter azon Ígéretét tolmácsolta, hogy három 
év múlva az intézet megkapja végleg a nyil­
vánossági jogot.

Megemlékezik az értesítő Kiss József tan­
felügyelő haláláról s közli ennek életrajzát is. 
Végül a tudnivalókat adja a következő isko­
lai évre.

Határidő-naptár.
Ang 12. A Je!r. ev. ref. egyházmegye köz- 

gyűlése.
Ang 15. Az építő iparosok faáru beszerzési 

szövetkezetének alakuló közgyűlése.
Aug 21 Az iparos ifjúság önképző egyletének 

közgyűlése.
Ang. 23. Egyházkerületi közgyűlés kezdete.
Ang 24 Az" 1848—49-ki honvédegylet tánczvi­

galma a Margit-fürdőben.
Ang 27 A debr. csizmadia iparos ifijuság tát.cz- 

vigaima a Margit-fürdőben.
Szept. 11 A munkás-dalegylet zászló-felavatási 

ünnepélye.

Újdonságok.
* József Ágost főherczeg szüle­

tése napja. Mint Alcsuthról jelentik József 
Ágost főherczeg születése napja benső, őszinte 
családi ünnepély volt. A hivatalos nagykorusi- 
tás azonban nem történt meg, valószínűleg csak 
a pécsi hadgyakorlatok alkalmával lesz meg. 
Az alcsuthi kastélyhoz vezető ut zászlókkal 
volt fellobogózva s a munkás nép a sürgős 
mezei munkát abbahagyva, nagy tömegben ün­
nepelte szeretett fóherczegének születése nap­
ját. Steiner Fülöp dr. székesfehérvári püspök 
celebrált az ünnepi misén. Az istenitisztelet 
után az uradalmi tiszviselők Libits jószágigaz­
gató vezetése alatt tisztelegtek a főherczegí 
párnál, hogy átadják üdvkivánatukat. Holdházy 
József Ágost föberczeghez hosszabb beszédet 
intézett. Délben ebéd volt József főherczegnél, 
melyen Holdházy apát, Bauer és Schürger ud­
vari orvosok, a főudvarmester, Unterauer titkár 
s Libits jószágigazgatón kívül más nem vett 
részt. Délután nagy népünnepélyek voltak, este 
pedig az alcsuthi tűzoltók faklyásmenetet ren­
deztek és szerenádot adtak. A főherczegi csa­
ládhoz ezen örvendetes családi ünnepély alkal­
mával számos üdvözlő távirat, érkezett. Üdvöz­
letüket elküldték : Szapáry Gyula gróf minisz­
terelnök, Vaszary kolos herczegprimás, Fehér 
Ipoly főapát és számos más előkelő szemé­
lyiség.

* A nyíregyházai sikkasztás.
Nyíregyházán még mindig sokat beszélnek az 
ipar- és kereskedelmi banknál elkövetett sik-

Ne. ne hogy szeget üt ez a bolond be­
széd a Babiák bácsi fejében.

Csak hallgatja, csak hallgatja a szót, 
amit egyik másik ellen hódit. — Míg utol­
jára felforrr, ami kis méreg van a jámbor atya­
fiban.

Mit ? ! Hogy az ő egyetlen Pirkácskája ott 
dideregjen az eresz alatt! Hogy az ő hűtős, 
felesége mással nyalakodjék ! Egy kiszuperált 
panganétossal, aki messziről sem látott még 
ellenséget !

Hátrább fika ! Majd megmutatja ő, ki­
nek hívják !

Kónigriitznél vívott ő : úgy kell a szeme 
közé nézni. Ott is a tüzéreknél — ha »fur- 
vizer« volt is. »Egyen kergetek, kelen szalad­
tunk . . . Mig se nem filtung. Sag messziről 
kiáltotunk : fügét nekung !« — szokta volt 
úgyis mondani. Hát majd megmutatja ő most !

—■ Gyi te kesely ! — De nem amerre a 
vásár van, hanem vissza a falunak. Ott le­
szünk még pitymallat előtt.

A kalapot is szemére huzza olyan mér­
gesen hajt.. .

Hej minek is vesz magyar feleséget a 
szegény tót ember ! Vagy ha már elvették az 
eszét, minek bízza ebre a hajat ; mért nem ül 
otthon, mikor otthon a helye !

Otthon a helye ? ! De hát akkor ki vi­
gye vásárra a zabot ? miből vegyenek csiz- 
mácskát a Pirkácskának, gubácskát az asz- 
szonykának ?

»Ördögöt neki : nem pl und rá t venni ! 
Dideregjen ő is, — s a leányka most az ajtó

kasztásról. Most azok a személyi változások i= 
beszéd tárgyát képezik, a melyek a bank ve­
zetői között történtek. Kutatják azt is, ki tö- 
födözte fel tulajdonképpen a sikkasztást és erre 
nézve több verzió kering a városban. Vaunak, 
a kik az mondják, hogy Glück Dávid igazgató 
fedezte fel a sikkasztást, de a legtöbben nem 
hiszik ezt el, már csak azért sem, mert Glük 
Dávid a sikkasztás felfedezése után vissza lé­
pett igazgatói állásától és a bank ügyeit ideig­
lenesen Groák Ödön vezeti. A közönség még 
mindig nagy számmal veszi ki betéteit, de a 
bank fizet rendesen.

* Az országos dalünnepély. Az
országos dalünnépély, mely augusztus 16-ika 
és 20 lka közt zajlik le a fővárosban, nagyban 
fogja emelni Budapestnek, Szent István fitté­
ben amúgy is élénk képét. Az ünnepélyre kö- 
rülbelül 800 vidéki tag érkezik a fővárosba. 
A városligeti iparcsarnokban tar andó előadások­
ra a tagegyesületek, zászlók alatt, hosszú me­
netben vonulnak ki. Az első és második napon 
a tagegyesületek versen velőadására, a gyár-ut- 
czának, az Andrássy-ut két oldalán elleni ő 
park részén gyülekeznek a különböző testüle­
tek s innen vonulnak ki az iparcsarnokba, a 
hol a dalverseny lesz, mig harmadnapon, az 
összelőadásra, a" fővárosi vigadóból indulnak. 
Az érdekes menet mindig délután fél 6-kor in­
dul : az előadások fél 8 órakor kezdődnek. Az 
iparcsarnok belseje rendkívüli díszesen van 
berendezve. Az udvar s a főváros részére kü­
lön páholyokat állítottak s a mintegy 2500 zár­
szék, a nagy közönség számára igen kényel­
mesen van elhelyezve a hatalmas csarnokban. 
Az előadások iránt, melyekben az ország leghí­
resebb dalegyesületei vesznek részt, már is 
nagy érdeklődés mutatkozik. — Az ünnepélyt 
rendező nagybizottság a nemzeti zenede korona- 
herczeg-utczai helyiségében központi irodát nyi­
tott, a hol az ünnepélyre vonatkozó minden 
ügyben, kézségesen szolgálnak felvilágosítással.

* Érdekes karavánok. Homokten­
ger környezi ugyan a mi szeretett városun­
kat, mely úgy néz ki benne, mint valami oáz; 
de azért nem olyan sivatagbeli karavánokról 
van szó. A kép a következő: a menet élén 
halad egy hajdú, pálczával kezében; nyomá­
ban rongyos, szánalmas alakok, nehány csa­
vargó, egy pár lengyel zsidó és faraónak egy­
néhány ivadéka. A karavánt egy hajdú zárja 
be, szintén pálczával kezében. A vándorlás 
nem önkénvtes, a mint a kép egyszeri meg­
szemléléséből is kitűnik, hanem erőszakolt. 
Úgy hívják magyarul, hogy »zsúp.« Ilyenfor­
mán szállítják haza a közeledő vásár alkal­
mából azokat a dologkerülőket, a kikre itt egy­
általában semmi szükség nincs.

* Örült a vonaton. A kolozsvári 
személyvonaton, mely kedden éjjel érkezeti 
meg Nagyváradra, nagy riadalmat okozott egy 
szép fiatal leány, a ki a vonaton hirtelen meg­
őrült. Egyszerre rémült sikoltozások hallat­
szottak :

■— Gyilkos, gyilkos !
Az utasok kik ugyanazon a kocsin voltak, 

ijedten futottak ki a kupéból a vaggon folyo­
sójára és meglát'ak egy dúlt arezvonásu nőt, 
a ki sirt is, kaczagott is és hirtelen odarohant 
egy fiatal mérnökhöz. Annak megragadta a ke­
zét és torkaszakadtából kiáltotta :

— Ez az! Ez az! Ez az én gyilkosom !
A szegény leány G. Ida tanítónő és Er­

délybe való. Az összefüggéstelen mondatokból, 
a miket összehadart, annyit ki lehetett venni, 
hogy menyasszonya volt egy T. János nevű 
tordai fiatal embernek, a ki azonban megsza­
kította vele a viszonyt. A boldogtalan leány 
elmezavarát tán ez okozta. Nagynehezen rá 
tudtak bírni, hogy menjen vissza a kocsisza­
kaszba s az egyik vasúti alkalmazott ott őrizte 
Szolnokig. Szolnokon aztán kiszállították a saj- 
nálatraméltó teremtést a kocsiból.

előtt. Majd lesz neki most ostornyél, két kéz­
zel, beste-lelke rossz személy !« Babiák bácsi 
dühösködölt: ütötte a lovat.

— Várj csak haza kutya ! meg te is 
bundás káplár !

Sorba eszébe jutott most neki az a sok 
évelődés, amit az a >zuppás< elköve­
tett a menyecskével. Értették azok egymást 
már régen.

- - Most is azért volt hát olyan hűsé­
ges az az asszony — tömni a tarisznyát ! 
Hogy noszogatott : »csak menjen kend : ez a 
legjobb vásár L — Ilyen is a gyász ember ; 
bekötik a szemit. Mákos bobájkát főznek neki 
vacsorára.

De most kinyílt ; Isten úgyse kinyílt. — 
ludja már, hogy kutya van a kertben, Hej, 
de ne is kapja ott, mert...!

Itt még mélyebben szemére húzta a ka­
lapot. O már tudta : mi az a «mert ...»

A falu végin o.t hagyta az ostorost a 
szekérrel. Ó maga a kertek alatt tartott e sa­
ját csürjének. Épen befordult a szomszéd ré­
sen. Hat, ura mű a, csak úgy lobog a mécs-vi­
lág ! csak ugv czuppognak odabent ! — Tán 
biz épen most jött rá a két mákvirágra a 
csókolózhatnám.

No, hanem most már Isten legyen ir­
galmas, kegyelmes az aszonykának !

Teljes haraggal taszította be az ajtót. — 
Oda bent pedig — se katona, se csók . . .

Szent Mikulás igazítsd el a Babiák bá­
csi eszét, mert mindjárt nem tudja : micsoda 
boszorkányság történt most Ő vele 1 Hisz itt

* Virágok a hajban. Az amerikai 
leleményesség arra is rájött, hogyan lehet fej- 
disztil használt élővirágokat frissen megtartani. 
Apró, vékony, hajlított nyakú, vízzel telt üveg­
cséket rejtenek a fiatal tánczosnő hajába s 
ezekbe helyezik el a nosturtium-virágokaf, me­
lyek igy egész reggelig frissen maradnak.

* Karaván kocsik. Az angolok ké­
nyelmesen szeretnek utazni. A vasutak által 
nyújtott kényelemmel legkevésbé sincsenek 
megelégedve, kivált ha otthon Angliában akar­
nak kirándulásokat tenni, — pedig általáno­
sabb szokás, hogy a jómódú angol családok 
nyári körútra küldik fiaikat otthon, a hol van 
elég tapasztalni való. De divatba kezd jönni, 
hogy a vagyonosabb családok maguk is hosz- 
szabb utazásokat tesznek a vidéken, ott hagyva 
a varosukat s e kirándulásokat kocsikon teszik 
me vekhez még egy másik kisérő kocsi is járul’ 
konyhával, élelmiszerekkel, úgy hogy az ilyen 
karavankocsik minden kényelmet biztosítanak 
meg ej eh szállást is. Ott állanak meg, a hol 
tetszik és nincsenek fogadókra szorulva. ■

. ... H°er irnak Becsben znagyarnl > A bécsi tőzs-
et°l vettük a következő értesítést mely élénken il­

lusztrálja, hogy mint fogalmaznak Bécsben magyarul. 
No de annyi is nagyon elég, hogy magyar nyelven 
küldték hozzánk az értesítést, mely igy hangzik : „A 
huszadik nemzetközi gabona- és mag­
vásár augusztus hó 29ikén és 30-ikáu a bécsi köz­
raktárban (cs k Práter) fog megtartatni. A vásár elő- 
napján, vasárnapon augusztus hó 28ikán az osztrák 
serfőzők és az osztrák vizsgáló állomási egyesület ser- 
fó’zés rnalátázás számára Bésben közgyűlés iarla ik 
meg. A magvásár tárgysorozata értelmében augusztus 
hó 20ike osztrák-magyarország, poroszország, szászor­
szág, bajorország, Württemberg, baden, francziaország, 
Olaszország, angolország, románország, szerbország, 
Oroszország minden tájékának, india, éjszak-amerika 
egyesült államai és Canada aratási jelenléseinek, augus- 
lus hó 30ika pediglen üzleteknek van szánva, Jelent­
kezések a tőzsde mezőgazdasági termények sz mára 
Bésben titkársági irodájában (II., Taborstrasse 10) fo- 

j gadlatuak el, hol a részvevők egyszersmind tudósítást 
azon árleengedesról nyerhetnek, melyet egyes ősz rák­
magyar szállitótársulat a Bécsbe való utazásra és vis­
sza osztrák-magyar forgalmi irányvonalakon biztosítóit. 
Tekintettel a közhasznú célra a fönti értesítés szives 
fölvételét kéri a tőzsde mezőgazdasági tér- 
mények számára Bésben.«

* Táncz vigalom. A debreczeni csiz­
madia iparos ifjúság betegsegélyző és rendfen- 
tartó egylete auguszt. hó 27-én, szombaton, a 
Margit fürdő dísztermében, saját pénztára ja­
vára zártkörű tánczvigalmat rendez. Ifalókkal 
a rendezőség díj nélkül szolgál. A tánczesté- 
lyen Zsiga Józsi zenekara működik. Kezdete Ä 
órakor.

* Tragoedia az I. kér. k tpitányságnál.
I Egy rovott előéletű, a városból már kitiltott

cselédleányt vittek be ma az I. kér. kapitány­
sághoz. Ez ott az előszobában össze roskadt s 
jajveszékelő hangon zokogta: »Biztos ur, beteg, 
nagyon beteg vagyok 1« No majd 30 nap alatt 
a mi gondozásunktól fel fogsz épülni, voll a 
rideg válasz, mire a derék hajadon ismét 
zokogásba fűlő hangon tördelte e szavakat : 
»Jaj, Jóska, Jóska, csak téged láthatnálak még 
egyszer, mielőtt meghalok !« Biztatták aztán, 
hogy : ne félj semmit, nem halsz meg, hiszen 
nincs neked semmi bajod ! de azért csak foly­
tatta drámai előadását. Eltolonczolták még élve 
s remélhető, hogy még viszont fogja látni az ö 
drága Jóskáját, csakhogy nem Debreczenben.

* A zngirász. Nánássy Lajos ismert 
zugirászt a kir. ívszék a mai napon az okirat- 
hamisítás vádja alól felmentette. De ha ma si­
került is neki bizonyítékok hiányában kikerülni 
a büntető igazságszolgáltatás kezét, kiváncsiak 
vagyunk, hogy a többi vád alól — melyek el­
lene emelve vannak — hogyan tisztázza majd 
magát.

ez az asszony éjszakának idején, lobogó mécs 
világánál •— nem szeretőt tart, hanem mos az 
urára, meg a gyerekre . . .

Erzsók asszony pedig csak néz azámoly- 
gó emberre : »Mit keresel itt most ? Mi lelte 
ezt itt most ?» Mert Babiák bácsival verebet 
lehetett volna fogatni, olyan kedve szotyant 
egyszerre.

— Jó estét drága felesig ! Isten hozta 
neked vissza drága Janódat !

— Hozott biz a mennydörgés Isten 
nyila ! Mi a csoda állt te beléd ? Hát a vá­
sár hol maradt ?

— Ej vásár, vásár 1 Ördög bújjék most 
a vásárba. Lesz még máskor is . . . Esztendő­
re is jó lesz. Csak te is légy nekem jó asz- 
szonyka, jó anyácska.

Az asszony csattogott-pattogott ; Babiák 
bácsi rá se hederitett: csak annál joob ked­
ve lett. Oda borult a leánya mellé, s addig 
csókolgatta, addig babusgatta mig utó végre 
maga is boldog álomba szenderült mellette. —• 
Még a megérkező lovakat is az asszonynak 
kellett kifogni.

Álmában bizonyosan álmodott a jövő 
esztendőről, amikor újra kaszálja az arany za­
bot, a drága felesége hoz neki »kandát«, 
»brinzát :« a kedves ételeit! — a Pirka meg 
kenyeret hozzá. Egész nyáron mezítláb jár­
nak. Hanem őszi vásárkor vesz nekik a zab 
árán czizmákat, gubácskát; hanem ez­
tán az asszony is bejön a vásár­
ra — megválasztani ruháját, czizmáját. . .

Így álmodta meg a jövőt.
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Kovács Sándor. Debreczen város
_________________ _ tiszti karának

egyik legrégibb s legmunkásabb tagját ragadta 
el a kérlelhetetlen halál. Kovács Sándor t. 
főügyész tegnap este — hosszas szenvedés 
után — elhunyt. Munkás, pontos, szorgalmas 
tisztviselőt vesztett benne a város, melynek 
érdekeit mindig híven gondozta. 1872-ben lé­
pett a város szolgálatába mint t. főügyész s 
ezen tisztet megszakítás nélkül, haláláig vi­
selte. — Bizottsági- és közgyűléseken minden 
kérdésben hallatta szavát s figyelme a legki­
sebb részletekre is kiterjedt. — Nagy volt a 
munkakör, melyet elfoglalt, sok volt a munka, 
melyet végzett s ő buzgón, lelkiismeretesen 
szolgálta városát, melynek haladását szivén vi­
selte. A tavaszszal betegeskedni kezdett s ágy­
hoz szegzé a kór, mely életét családjának, a 
városi tisztikarnak s Debreczen közönségének 
őszinte bánatára tegnap este kioltá. A város­
házán gyászlobogó hirdeti a munkás tisztvi­
selő elhunytál s a városi tisztikar — kegye­
lete jeléül — díszes koszorút helyez a rava­
talra. A mélyen lesújtott család a következő 
gyászjelentést adta ki: >()zv. Kovács Sándorné 
maga és gyermekei: if] Kovács Sándor és 
neje Balogh Eszter, gyermekük: Ilona; —• 
Kovács Kálmán, József és Erzsébet nevében, a 
legmélyebb fájdalomtól lesújtott szívvel tudatja 
a felejtiietlen jó férj, édes atya és nagyatyának 
Id. Kovács Sándor városi tiszti főügyésznek 
64 éves korában, boldog házasságának 39-ik 
évében, f. évi augusztus hó 10-kén, d. u. 7 
órakor, hosszas szenvedés után történt csendes 
elhunytat. A megboldogult hült tetemei folyó hó 
12-én délután 5 órakor fognak, nagy-uj-utezai 
1594 számú házunktól, az ev. ref. vallás szer­
tartása szerint, a czegléd-utczai ref. temetőben 
örök nyugalomra tétetni. Debreczen 1892. 
Augusztus hó 10.«

A városi tisztikar által kiadott gyászje­
lentés igy hangzik : Debreczen sz. kir. város 
tisztikara a legőszintébb fájdalom érzetével tu­
datja szeretett kartársának Kovács Sándor 
városi tiszti főügyész urnák, élete 64-dik és 
közszolgálata 21 -ik évében történt elhunytál. 
A boldogult hült tetemei — a családi gyászje­
lentés szerint — folyó hó 12-kén d. u. 5 óra­
kor fognak, a nagy-uj-utezai 1594. számú ház­
tól, az ev. ref. egyház szertartása szerint, a 
czegléd-utczai sirkeribe örök nyugalomra té­
tetni. Debreczen, 1892. Augusztus 11. Beke 
hamvaira! Áldás emlékére!

* Nagy riadalmat okozott ma a 
czegléd-utczai cseréppiaczon egy fiú, a ki két 
lovat vezetett a cseréptálak és tányérok kel­
lő közepébe. Egyik ló pláne belebágott egy 
nagykosárba, mely színig tele volt apróság­
gal. Irtóztató csörömpölés — támadt, melybe 
harsányan vegyült a koíaasszonvok pokoli lár­
mája. Ä lovak nem igen voltak angol telivé­
rek, mert nem vadultak meg, de a fiúban sok 
lehet az angolosságból, mert nyugodtan vitte 
tovább lovait, mintha mi sem történt volna.

* Eljegyzés. Horváth Lajos hen- 
czidai ev. ref. kántor-orgonista fitanitó, ma 
tartja eljegyzési ünnepélyét Szűcs László 
polgártársunk kedves leányával, Ilona kis­
asszonynyal.

* A kolera. A tővárosi tiszti főorvosi 
hivatalban egymást követik az intézkedések, 
melyekkel a kolerajárvány beburczolása ese­
tére a fő- és székváros közegészségügyi viszo­
nyainak a legjobb állapotba helyezésével a 
nagyobb veszedelmet elhárítani lehet. — A 
legbiztosabb és legbathatósabb óvszer orvosi 
tekintélyek állítása szerint a cognac. — Ennek 
bevásárlásakor azonban óvatosnak kell lenni s 
csak oly ezég gyártmányát elfogadni, melynek 
jósága el van ismerve. Ily szempontból leg­
jobban ajánljuk gróf Eszterházy Géza angyal­
földi gyártmányát, mely franczia mód szerint, 
idegen anyag hozzávegyitése nélkül, tiszta bor­
ból van készítve, mit eléggé bizonyít az a kö­
rülmény, hogy minden kiállításokon, melyeken 
az angyalföldi cognacgyár részt vett, a legelső 
kitüntetéseket nyerte el. Központi iroda: Bu­
dapest, külső váczi-ut 13.

Katonai emlékmondások,
(Egy orosz tábornok könyveiből.)

Dragorairow orosz tábornok »Katonai em­
lékmondások« czim alatt érdekes munkát adott 
ki, amely rövid, apró, velős mondásokat tar­
talmaz a katonák magaviseletéről békében és 
háborúban.

E könyvet az orosz hadügyi kormányzat 
százötvenezer példányban nyomatta ki s szét­
osztotta a hadseregben.

Tartalmából a következő emlékmondáso­
kat idézzük:

Csapattestedet családnak, felebbvalódat 
apádnak bajtársaidat fivéreidnek, alantasodat 
fiatalabb rokonodnak tekitsed s mindent vígan 
fogsz eltűrni.

*

Ne gondolj magadra, gondolj bajtársaidra 
s azok reád gondolnak. Vessz magad, de mentsd 
meg bajtársaidaat.

*

A golyó hibáz, de a szurony nem; a golyó 
balga, a szurony derék legény. (Szuvarowtól 
ered.)

Ritkán lőjj, 
keményen döfj.

de biztosan, a szuronynyal

A halottaktól és sebesültektől szedd el a 
töltényt.

*

Harczolj állhatatosan, sohse hátrálj. Ha 
szuronyod eltört, üss a tussával— ha ez is meg­
semmisül, üss az öklöddel — ha ezek is fel­
mondják a szolgálatot, fogaiddal kapaszkodj el­
lenfeledbe. G«ak az küzd le mindent, a ki két­
ségbeesetten halálig harczol.

*

Ha váratlanul az ellenre bukkansz, vagy 
az reád támad, ne engedj neki időt, hogy meg­
lepetéséből magához térjen. Az a derék gyerek, 
a ki legelőször kiáltja a »rajtát«. Hárman meg­
rohanják : az elsőt lelövi, a másikat leszúrja, a 
harmadikat leüti. A bátrat az Isten óvja.

Katona fegyveredet — akár harezban, 
akár őrön, sőt még ha haldokolsz, is: kezedből 
ki ne add.

*

Ne gondold, hogy a győzelem egyszerre 
megadatik, az ellenség is állhatatos szokott len­
ni, egy kudarcz nem kudarcz, néha másodszor­
ra, harmadszorra sem sikerül, két kudarcz csak 
félkudarcz, tehát negyedszer és többször is meg 
kell kisérteni, addig, mig sikerül. Széjjel futni 
— az a kudarcz.

*

A lovasságnak mindig arezot fordíts ; hadd 
öt 200 lépésnyire közel jönni, össztűz, szuronyt 
szegezz és hidegvér.

*

Addig, mig harczolsz, csak az egészséges­
nek segíts : ha az ellen meg van verve, gon­
dolj a sebesültekre.A ki harcz közben velük baj­
lódik s helyét elhagyja, az rossz katona, nem 
pedig irgalmas ember. Az nem bajtársát, ha­
nem saját bőrét félti. — Ha győztél, úgy az 
egészségeseknek, mint a sebesülteknek jó dol­
ga lesz.

*

Háborúban nem kapsz mi.idig eleget enni, 
nem alhatsz eleget, és sokat fáradsz - hisz ez 
a háború. 11a ez nehezedre van, az ellenségre 
nézve sem könnyebb a helyzet, sőt nehezebb 
mint a tied ; te csak saját bajodat lá­
tod, az ellenségét nem, pedig meg van az. Te­
hát ne lankadj ; minél rosszabb a dolgod, an 
nál keményebben harczolj ; ha győzöl, egy­
szerre javul helyzeted, az ellenségé pedig rosz- 
szabbodik ; csak az, ki a végletekig állhatatos, 
szabadul meg.

*

Az ország lakosait ne bántsd ; az ad ne­
künk enni-inni : a katona nem rabló.

A katona erényei engedelmesség, szolgá­
latismeret, fegyelem, tisztaság, egészség, rend­
szerelet, éberség, vakmerőség, bátorság ; tö­
rekvése : győzelem ! dicsőség ! dicsőség ! di­
csőség !

Irodalom és művészet.
Verne összegyűjtött munkáiból,

az életre való, olcsó és szép vállalat kiadója, 
Eisler G. ezég (Budapesten, Andrássy-ut 43) 
most már a 8-ik kötetet küldte meg nekünk. 
A mint a tervezet mutatja, a most megindult 
második sorozatba egytől-egyig oly munkák 
vannak felvéve, melyeket sorra, mind meg kell 
szerezni, mert valamennyit olvasni és bírni kell. 
Az előttünk fekvő kötet »A zöld sugár« czimü 
regényt tartalmazza és ebben a lángeszű Írót 
uj oldalról ismerjük meg. A szív életét csak­
úgy ismeri ő, mint a tengerek titkait és igazi 
franczia udvariassággal a paradicsom fénysuga­
rát találja fel egy szép leány szemében, ki ter­
mészetesen, a regény hősnője is. E kötet újdon­
ság is a magyar olvasó közönség előtt, mert 
mig Verne egyéb munkái elég számban forog­
nak, addig a »Zöld sugár«»nak Zempléni P. 
Gyula volt az első fordítója, a mi elég biztosíték 
arra, hogy az eredeti mii szépségeit nem hiába 
keressük a fordításban is. A csinos kiállítású, 
szép képpel díszített kötet ára, úgy mint e 
gyűjtemény többi kötetéé is, fűzve 80 kr., disz- 
kötésben 1 frt 20 kr, és igy azokat mindenki 
könnyen megszerezheti.

TÖRVÉNYSZÉK
A feleség-kereskedő. A bécsi rend­

őrség lázas bajszát indított valaki ellen, a kit 
azzal vádolnak, hogy becstelen üzleteket köz­
vetít a keletiekkel. Fiatal nőket szállít. A kons­
tantinápolyi osztrák-magyar követség figyel­
meztette a bécsi rendőrséget erre a jeles fér­
fiúra, a ki szállítmányait előbb feleségül veszi, 
azután sorra Tdliferálj'a őket. Nemrégiben egy 
tizennyolez esztendős, kisirt szemű nő jelent 
meg a konstantinápolyi követség előtt és óta- 
lomért könyöigött. Azt mondta, hogy Püsz 
Olga szül. Jainpol a neve. Különben pedig fe­
lesége Püsz Germán bécsi gabonakereskedőnek. 
Csak az imént szökött meg egy konstantiná­
polyi kávés háreméből. Midőn a szép asszony 
regényes sorsa általános érdeklődést keltett, 
elmondotta élete történetét. Tavaszszal a loub- 
lini kerületben található Jablenovszka falvába. 
a hárem-szökevény szülőhelyére egy idegen 
érkezett, a ki Püsz Germánnak mutatkozott 
be és azt állította, hogy jómódú bécsi gabona- 
kereskedő. Nagyon gyorsan ment az ismerke­
dés és a szép Olga egyszerre csak a jövevény 
felesége lett. A fiatal házaspár nászúira indult. 
Bécsben csak nagyon röv;d ideig ál'omásoztak 
s egyenesen Konstantinápolynak tartottak. A

mint a fiatal asszonyka egy szép reggel föléb- ; 
redt, idegen házban, idegen emberek közt ta- I 
lá'ta magát. Menekülni akart, de azt mondták 
neki, hogy az nein egészen olyan könnyű j 
munka, mert egy igen előkelő török hivatalnok 
rabszolgája s igy a házat elhagyni nem sza­
bad. Csak most, vette észre a szegény fialal 
asszony, hogy egy szélhámos áldoznia, aki há­
rem-hölgynek adta el. Néhány hét múlva egy 
vén török tulajdonába került, a ki hallatlanul 
bánt vele. Nem birván tovább a méltatlansá­
gokat, megszökött fogságából. Útközben egy 
lengyel kereskedővel találkozott, a ki meg­
szánta és el akarta kísérni a nagy követség 
hivatalába. De odamenet megtámadták és visz- 
szahurczolták a hárembe. A gonosz vén török 
még brutálisakban kezdett bánni visszakerült 
szökevényével s mikor már egészen kitöltötte 
a busszuját, akkor egy kávésnak adta el.Innen 
végre sikerült ügyesen megszöknie. Az osztrák­
magyar követség azonnal értesítette az orosz 
követséget Jampol Olga esetéről, mely már 
nem is volt egész páratlan az orosz-osztrák- 
magyar határon. Ugyancsak a mi követségünk 
értesítette a bécsi rendőrséget és tudakozódott 
Püsz Germán gabonakereskedő után. - Ilyen 
nevű és foglalkozású egyént azonban nem is­
mer a bécsi rendőrség. Hanem a személyleirá- 
sok egészen reáillenek egy eddig még szaba­
don működő iparlovagra, ki különféle nevek 
alatt nősül folytonosan s feleségeit egymásután 
szállítja Keletre. A feleségkereskedő ellen nagy 
hajtó vadászatot indított a bécsi rendőrség.

Különfélék.
Uj betegség. Roeca-Fortéban (’Pie­

mont) valami ismeretlen veszedelmes betegség 
rémiti a lakosokat. — Mint Triesztből távira­
tozzak, eddig huszonhármán betegedtek meg 
benne s közülök heten meghaltak. — Kolerá­
nak gondolták eleinte, de nem az, mert nem 
jár görcsökkel. A veszedelmes betegség alapos 
megvizsgálása végett bakteriológiai kísérleteket 
rendeltek el.

Versenyfutás ló és kutya között.
E napokban Angolországban a Sandown-park- 
ban igen érdekes versenyfutás lesz egy verseny- 
paripa és egy agár között. Anglia kel előkelő 
sportsman-e 250 font sterlingbe fogadott e ver­
senynél. A portlandi herczeg a ló győzelmében 
bízik, s egyik legjobban futó lovát indítja North 
százados agárkutyája ellen. A százados kulya- 
tenyészetében jelenleg a legjobb agarak vannak 
s a Waterlooi kulyaderbyt az utóbbi három év­
ben kizárólag az ö kutyái nyerték el.

Közgazdaság,
A vetések állása s a mezőgazdasági 

állapot jul. 24-től aug. hó6-iga föidmivelésügvi 
minisztériumhoz beérkezett jelentések alapjai! 
a következő volt : A hoszszantartó szárazság­
ban az aratási munkálat a hegyi vidékek ki­
vételével befejeztetett ; néhol a' szárazság és 
bőség az utóbbi időben is sok kárt okozott, 
különösen a kapás növényekben, melyek azon­
ban a jul. hó végén bekövetkezett jó esőzések 
által sok helyen felüdültek. A búza termés •— 
mint ezt már többször jeleztük — ez idén 
rendkívül eltérő eredményeket adott ; a rossz 
eredmény a jóval váltakozik, csaknem egy és 
ugyanazon a vidéken. A búza termés országos 
átlagban középszerű, a rozs gyenge, közép es 
középszerű. Az őszi árpa középszerű, ellenben 
a tavaszi gyenge, közép és középszerű, mig a 
zab csekély kivétellé! középszerű terméssel 
fizet. A gabonanemüek minőségileg is nagyon 
változó eredményt adtak. A kukoricza a nagy 
szárazság következtében nagyon sok helyen 
hanyatlott, utóbb azonban az esőzésekre javult, 
több vidéken! a termés silány hozamot igér, 
mivel a szárak meddőn maradtak, átlagban 
azonban még kielégítőnek jelezhető. A burgonya 
rosszul fejlődött, az utóbbi időben a peronoszpora 
is mindinkább terjed benne s e miatt a gazdák 
panaszkodnak. A ezukor és takarmányrépa 
külömbözö, helylyel-közel sokat hanyatlott, né­
hol jól nő, az esőzésekre többnyire javul. A 
hüvelyesek és kerli vélemények több helyen 
gyenge eredményt adnak ; a termés átlagban 
rosszabb mint remélni lehetett. Kender és len 
középszerű, hasonlóan a dohány is. Mestersé­
ges kaszálók több helyen gyengén fizetnek — 
saiju termésre csakis egy-két vármegyében és 
különösen az erdélyi részekben van kilátás. 
Szőlő kevés termett, a peronoszpora nagy mérv­
ben fellépett, több helyen permeteztek. Gyü­
mölcs, szilva kivételével, kevés termett.

A millennáris nemzeti kiállí­
tás. Lukács Béla kereskedelmi miniszter is­
mét egy lépéssel közelebb vitte a millenium 
alkalmával létesitendő országos jellegű kiál­
lítást a megvalósuláshoz. A kiállítás helyé­
nek megválasztása és javaslatbahozatala czél- 
jából, dr. Schnierer Gyula min. tanácsos el­
nöklete alatt albizottságot küldött ki, — mely 
első összejövetelét aug. 17-én fogja tartani. É 
bizottság tagjai az elnöklő Schnierer Gyulán 
kívül Rupp Imre min. tanácsos, Szkalla Osz­
kár a közmunkatanács főmérnöke, Zsigmondy 
Géza főmérnök, Gerlóczy Károly polgármes 
tér, Lechner Lajos főv. középiiészeti igazgató 
HeuíTel Adolf főv. főmérnök, Pucher József, 
a közmunkatanács tagja, Matlekovics Sándor, 
Tolnav Lajos, Németh Imre min. tanácsos, Ro- 
bitsek S. államvasuti igazgatói Abonyi Emil 
min. tanácsos, Müller Béla középiiészeti fel­
ügyelő és Hartik Sándor főmérnök.

Kőbányai sertesnelet
A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.

Augusztus 9
a Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1. 

Öreg nehéz (páronkint 800—400 klgron felüli súlyban! 
44.50—45.50. 2 Öreg közép (páronként 800—400 klg-
suiybau) 42.-----42.Ő0 3. Fiatal nehéz (páronkint 320
klgron felüli súlyban) —•—4650— 4- Fiatal közép (pá„
roukint 251—320 klgr, súlyban 47.-----47.50 ó. Fiatal
könnyű -páronkint 250 klgmig terjedő súlyban) 47.50 
49.— II. Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkint 280
klgron felüli súlyban) 42.50—43.50 7. Közép (pároukint 
220—280 kilgr, súlyban! 45.-50 -46.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 47.50—49.— IIP 
Szerbiai : 9. Nehéz (páronkint 260 klgron felüli súlyban" 
46.—46-50— 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. súly­
ban) 46.—46 50— 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 47,—48.-----. Sertés létszám : auguszt. 8
napján volt készlet 146,671 darab. A hisott sertés- 
üzletiráuyzata: változatlan. — Hizlalni való
sertés 16.— 18.—, malacz 4—11 hónapos korban) 
felhajtatott 2523 drb.

Budapesti gabonatőzsde. Augusztus 
10-én. Búza máj—jun. .— pénz —.— áru, őszre 
7.57 pénz, 7.59 áru. — Tengeri 1892 juli.— 
aug. 4.74 pénz, 4-76 áru. Zab tavaszra —'— 
pénz, —.— áru, őszre 5.50 pénz, 5.52 áru. — 
Káposztarepcze aug.—szept. 10.90 pénz, 10.95 
áru.

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kosa Barna. 

Fömunkatárs : Dr. Bakonyi Samu
(Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-uj-uteza 1702. sz.)
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Brandl-féle
mag-csáva,

kékkő (rézgálioz,)

fertíztil:É5illea^iiczkó'(m^lÍM»
karbolmész es karbolsav;

továbbá carbolineum, legbathatósabb 
bemázoio és konzerváló szer, mindenfajta 

fatárgyak és fanemiiek részére.

aszfalt tető'-pép
és hozza való drólszeg. 

d. o Zb. á,rL37-z s In. e gr,
muharmag.

Olaj, por és porezellán festékek. Padozat 
festék es lakk úgymint: parkettekre 
való máz tiszta fehér és sárga, mindenféle 

eeset-áru.

Bronzpor és folyadék.
Czukrot. kávét és mindennemű 
fűszer- és anyagárukat a legjobb 
minőségben és jutányos árban 
(335) ajánl: 1—3

GÄNOFSZKY LAJOS,
„A KÉK MA( SKÁ‘-HOZ

czegléd-utcza elején.
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Szőllő gazdák 
figyelmébe!

Peronospóra ellen való
permetezéshez

AZURINT
feloldva ü. végszámra
úgy RÉZGÁLICZOT,

jegeczes SZÓDÁT
igen jutányos árban ajánl

Rickl József Zelmos.
(3-)

Mint legjobb óvszer
j CHOLERA
I ellen már az 1886-ik évi cholera járvány ideje-
' ben orvosi tekintélyek által a legrégibb es legjobb

! hírnévnek örvendő
gróf Keglevich István-féle promontori

COGNAC
sikeresen használtatott.

Cognac-unk vízzel vagy savanya vízzel ve­
gyítve kitűnő egészséges élvezeti Ital. Az összes 
kiállításokon, melyeken versenyeztünk.

I * ** *** ****
co"nac-jaink csakis legmagasabb kitüntetéseket nyertek.

° Figyelmeztetjük a t. ez. vevő közönségét, hogy 
cognac-unk utóbbi időben bamisittatik. miért is a ve- 
elnél óvatosságra intjük, különösen tartózkodjék ama 

cognac bevásárlásától, melyet s. édelgö módon aján­
lanak. Eredeti töltésű palaczkjaink mindenütt 
kaphatók

A grf Keglevich István-féle
promontori Cognac- ©e borszeszgyár igazgatósága.

(329.) 2-2.
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Uj temetkezési intézet!

jól berendezett

temetkezési intézete
Äji

Czeglód-utcza 2155. szám alatt, a gyógyszertárral szemben.
Becses tudomására hozom, miszerint : a nagyérdemű közönség elismerő bi­

zalmánál fogva üzletemet fokozatosan oda fejlesztettem, hogy a temetkezéshez 
megkivántató

érez, fa, és

behúzott, egyszerű és diszes koporsók,
halotti kelfékek, gyászkocsik, legszebb kivitelben,

a gyászoló felek igényeihez mért
tisztességes olcsó árért

szolgáltatnak ki. Főtövekvésem leend ez után is a szolid verseny betartása 
mellett a szigorú pontosság és figyelem.

Elvállalok mindennemű temetések rendezését, helyben, mint vidé­
ken. — Hu kiszállítást minden irányban.

Érez, mű, vs élővirág koszorúk előállítását szalag felírással —vagy 
a nélkül — a kor kívánalmaihoz mért olcsó árért.

Kérve a n. é. közönség pártfogó támogatásai hogy a szomorodott 
felek igényeit továbbra is méltányosan elégíthessem ki.

Debreczen, 1892.
Kiváló tisztelettel:

(7) 12. DANKO MIHÁLY.
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ts arveres,
Az alólirt erdőhivatal ez évi tölgymakk és gubics termése

f. évi szeptember 7-én délelőtt 10 órakor
a meleghegyi szarvaskertben nyilvános árverés utján fog eladatni.

Az árverési föltételek az alólirt erdőhivatalnál megtekinthetők. 
Meleghegy, 1892. augusztus hó 7-én.

Fiiiöp Szász Coburg Gothai herczeg ö királyi fensége baloghvári
ZE3rd.ő3rLÍ"va,ta,j.a,

n p Feleö-Balog, — v. á. Rimaaiombat. — Utánnyomás nem dijaztatik. (333. 1—2.
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áriaozelli
Gyomoroseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes házi 
és népszer. ,

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felfujtsag, 
savanyu felböííögés. hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztas, sárgaság, undor 
és hányás, gyomcrgörcs. szilkülés. . .

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortol szár­
mázott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hamorrhoidaknal. 

% Említett bajoknál a Máriaczelli gyomor cseppek évek óta kitűnőknek bizo­
nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ara 

^ használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár:

Török József gyógyszertára
Budapest. Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni!! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van

______  ragasztva a készítő aláírásával (C. Brady) és ezen szavakkal: ,Valo
utimwk«. diságát bizonyítom*. 

tfy/friOKJjp A Máriaczelli gyomor cseppek valodian kaphatók.

s

Debreczenben: Miha 1, o v i t s István, Dr. Rotschnek Emil, Tamássy Béla, Tóth 
Béla és Balázs Ödön; — Ér-Mihályfalván: Mátray István; Diószegen: Vaday I., Hadház 

zon Farkas Ödön, Hosszu-Pályiban : Sárossy Imre, Kábán : Horváth Kálmán gyógyszerész 
522. uraknál. 43—35.

Nói-ruhaszővetek, gyapjú voileok
mosó voileok, batist, zephir, atlas^szatin

(171)

szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítők
SZABÓ LAJOS FIAI

czé§rLéi,

Leszállított ár tik az egész idény alatt. 80—

Nyomaton a »Debreczen« nyomdájában nagyuj-uteza (Konrád-ház) 1892.
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Égés 2 évtej 
Félévre 
Negyedévre] 
Egy hóra

Egzjj
Alap izellera* 
mé - a ezer! 
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TeJegdi K. 
ee a kiadóiul
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A ki

A b.l 
párja voi| 
Minden 
dett eszkl 
párt, hód 
párt keztj 
tegetés, 
a függetld 
az urnáid 
tettük el I 

Csalj 
ezt a kei 
párttól aj 
azt hisszl 
sem fog 

Midi 
reczenbel 
nagy vis 
telmünk 
rad i H 
tényeket 
ják, hog^ 
ismételtélj

A »Ni 
így hangzi 

A b
gárainak 
megyétől 
megkapni, 
lehessen e 
lyel a vissj 
névjegyzék! 
sitva van 
a kimuíatáj 
a legnagyo;

A ke 
kortesei h 
rencsétlen 
vazókra s< 
nem gyakc 
dekek be 
M.-Sas is 
kormánypi 
községnek 
hogy kav 
instancziáz 
függetlensei 

"dekek nen 
mélyes ny 
valamenny 
ki vette 0 
választók. I 
mertek sd 
korán regi 
mentek —| 
község h 
földén el 
el ne fog 

B.-Uj 
vére: a I 
fivére érd 
kérést, fér 
mázott, csí 
nyogh jel 
kétkednék, 
zolni fogjá 

No dj 
sára letted 
Szunyogh | 
ban tőkéiéi 
hogy mit I 
a vidékén 
hogy a lej 
tek végbe] 
forintnyi j 
forrás plá 

Szúrj 
csak hód 
egyébként 
urat, párt 
választás


